‘BRTICLES OF ASSOCIATION ETATUT
OF THE mmuﬂwmm | SHOQERISE ME PERGIEGIESI TE KUFIZUAR
WLT Q&S Albanla™ SHPK “WLT DBS Albania®™ SHPK
i CAYNERSHIP, SCOPE OF ACTIVITY, REGISTERED OFFICE PRONESIA, DBIEKTI, SELLA
! . + Artide 1 Pianil 1
| Sole Sharehalder Crtabu | Vetdm
11 The company T VIT OBS Albania™ SHPK (the | 11  Shogeria “VLT O&S Albanla® SHPK [“Shogéris”]
“Company”| ks establiched on the date hereof by Bshtd themeluar né datéin e dhdné né kEtE Statut
the fallowirg Sole Shareholder: nga Ortaku | Vetém si mié poshi:
VLT OBS Holding, 3 société par sctidne simplifide VLT O&S Holding, nj société par actions simplifiée
{Société & assockd  unique), Incorporated in (Sociétd & assocle unique), @ themeluar pé
actordance with the laws of France , having its pérputhje me legjislacionin & Francks, me sell né 84
registered office at 84 boulevard de Sébastopol boulevard de Sébastopol 75003 Paris, France, me |
75003 Paris, France, registered under registration numér registrimiz B23 547 047, pérfagésuar nga |
number: 823 547 047, represented by its General drejtari | pérgiithehiim, Z. Henri-Frangols PRAT (né ;|
Director, Mr.  Henri-Francols  PRAT [herelnafier wifim referuar si “Ortabe | Vetlim®). F
referrad to as the "Sole Shareholder").
Articie 2 MNenl 2
Mame Ermirl

21 The name of the Company is “VLT OBS Albania” | 21 Emrl| Shogéris# éshté “VLT O&S Albania® SHPK.
SHPK. £ :

22 in all the documents, involces, advertisements and | 22 NE {8 glitha dokumentet, faturat, reklamat dhe
publications issued by the Company, regardiess of botimet e |Eshusra nge Shogkria, pavarésisht nga
the means for transmission, the name of the miényra pér transmetim, emri | Shogerist dubet ti
Company should be preceded or followed by the paraprihet ose pasohet nga sa vijon:
following:

i the words “Shogéri me péngregiesl o L. flalet *Shogdd me pérgfegiésl té
kufiruar” or “SHPRT; kufirvar” ose "SHPK;
N its unbque Identification aumber (NUIS): . numn unik i identifikimit (NUIS);
Page 1 of 16

o




ili. the registered capital and the pald in L kapitahi themehtar dhe kapitali 1 paguar |
capltal of the Company; Shoqérisé ]
fv.  the address of its registered seat: and .  adresa e selid: che :
v. & note that the Company B under ¥, n# shiénim of Shogbria  Bshtd
liquidation, if applicable. liuldim, sipas rastit.
Article 3 Menl 3 !
Legal farm Forma liglore '
a1 The Compamy = ectablished and organized a5 a | 31 Shogéria Eshté themeluar dhe. organizuer si njé
limited Hability company In sccardance withlow no. shogirl me pErglegiis! 18 kuflzuar ni pérputhje me
§5901, daied 14.04.2008 “On entreprensurs and ligiin nr. 9901, daté 14.04.2008 "Pér sipErmarrésit
commercial comparnies”, a5 amended (the dhe ‘shogirité tregtare®, | ndryshuar [“Ligll pér
"Company Law™). j Shogérité Tregtare” ).

31  The Company may be transformed into -another | 3.2 Shogéria mund t& shndérrohet né njié farm tjetic
legal form fn compliance with the Albanian ligore né pérputhje me legfistacionin shgiptar.
legislation. +

Arthcle 4 Menl 4
Legal grounds Bazat Liglore

4.1 The Company will carry owt |t= sctivity In | 4.1 Shogiiria do t§ kryejd wepdmtaring e &) né
compliance with thase Articles of Assoclatlon, the pirpithie me kit Stabut, Ligin pés Shogérité
Company Law and other applicable provisions of Tregtare dhe dispozitat e tjera 18 batueshme 12 !
the Albanian liw. ' ligjit shaiptar. - ;

Artiche 5 i Menl5
Durathon of activity KohErgiatla e aktivitetit
2.1 Thie durathan of the Company b wnlimited. 5.1 Eoherglat)a & Shogirise ¢shii pa afat,
", Articln 8 Meni 6
Seat / Registered office Selia

[ The registered office of the Company s et | 61 Selia EEI'HJq-EFHEH'!tE réd: Bulevardd ‘Bajram Currl”, |
Bufevard| "Bajram Currl™; Buiding Europesn Trade Mdértess European Trade Center ("ETC™), Katl 14, |
Center ("ETC”), FAloor 14, Adminisirative Unit ho. 2, MjEska Administrative fir 2, 1000, Tirang, Shgpi.
1000 Tirana, Albaria. ;
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6.3

Tl

7.2

The Administrator may establish or closs i Albania
secondary addresses of the Comaany.

The Sole Sharsholder may establish, or elose
agencies, . representative offices, branches not
having - the character of secondary addresses, s
well decide upon any change of the registerad
office.

Article 7
Object

The Company shall have a5 its principal object of
activity all activities related to energy in the broad
sense, including In particutar the acquisition and

sile, promotion, construction, and opesation of

wind, biomass, hydroelectric, solar power plants,
and any other plants utilizing renewable energy
sources. Acquisition, sale, promation, construction,
ard operation of plants for the management,
treatment, recovery, and disposal of waste,

In order to fulfil the above-noted purpose, the
Company may alsa:

~parform any acthity with tangible and intangibbe
assets as well as trade, leasing or mortgage
activities that may be dearmed sultable or necessary
for the realization of the scope of the Company;
-purchasd, directly of Indirectly, movable of
immovable properties, set up branches and
purchase of sall interests (n other cnl'nl-_lﬁu of
simitar scope with the Company, in Albanla or
abroad: and

-conduct any other actity that may be desmed
suitable or necessary for the realization of the
scope of the Company.

6.2

E3

il

T

Administratori mund té hapé ose 18 mbylé né
Shaipitr adresat dytésore 1 Shoqiiris

Drtaku | Vetém mund té hapé ase mbyli# aglenci,
ryra pérfagésuese, degl g nuk kané kerakterin e
adresave dytésore, si dhe ® vendesE pér pdo
ndryshim té selisé,

HNenl 7
Oijektl

Shogéria do t& ket pir objekt kryvesor akthviteti 1@
giitha veprimtarité g lidhen me energjiné né
kuptimin & gjers, duke pérfshird vecanirisht blarjen
dhe shiten, promovimin, ndértimin  dhe
shfrytézamin, & centrabeve me eré, biomass,
hidroslektrike, dieliore dhe té gda Woj centrall tjetdr
qf pérdor energ]l té rincvueshme. Blera, shitja,
promoviml, ndértiml dhe shiryigzimi | impanteve
pér  menahimin, trajtimin, wvalodzimin  dhe
elirminimin & mbatjeve,

P&r & pErmbushur gElmin e mésiplrm, Shogérla
miend edhe;

= 1 keryef pdo aktivitet me pasuri té prekshme dhe
tii paprekshme sl dhe wveprimtard tregtars,
giradhBnieje oo hipotekore o mund b
konsiderchet & pErahtatshrme ase e nevolshme pér
realizimin e ohjektit t& Shoqesise;

- & blejk, drejtpérdrejt ose terthorar, pasuri té
luajtshme ose té paluajtshme, tB krijojé degé dhe
18 blejé ose shes# interesa nd shogéri té tlera me
objekt t& nglazhém me Shoglring, nd Shglpér ose
jashté saf; dhe

<té kryeje ¢do aktivitet tjetbr gf mund 2
konsiderahet | pErshtatshim ase | nevojshém par
realizimin & objektit t& Shogirisé,
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| 7.4
1

8.1

B2

B3

3.1

5.2

The Company may also carry out any other business
or ectivities which are considered by the' General
Assemnbly being comveniently or advantageoushy
carrled on or done In connection with amy of the
above objects or calculated directiy or Indirecty 1o
enhance the value of or render mare profitable any
of the Company’s business; property or rights, in
accordance with the Albenlan legislation; and
generally to do all such other things as may appear
to the Company to be incide ntal or conducive to the
attainment of the above objects or any of them.

The abjact of the Compary rray be amanded by’
resolution of the Sole Sharaholder.

Article &
Capital

The registered capital of the Company on the date
hereof 15 ALL 100 {one hundred Albanien Lek) ard
shall conslst of 1 (one| share.

The capital may be paid In one or more instalments.

The Sobke Sharchokder I'r:rlﬁ 1 [one] share
representing 100% of the share capital.

Article 3

Transfer of capltal shares [ Restrictions on trantfer

The Sole Shareholder ks the exclushe owner of 2l
shares of the registered capital of the Company.
The shares of the registered capital may be
transferred, in whole or in part, to third parties only
by writtien desd.

T3

Ta

Bl

B.2

a3

2.1

shogéiria mund té kryejé glithashtu cdo veprimtari
ozé aktivitet tietér g konsiderohet nga Asambleja
& Pérglithahme, s krehet ose bEhet N mimyrs t&
plrshtatshme ose t& favorshme né lidhje me
ndonjé nga abjektet & mesips rme ose t# llogaritura
nd mBryré t& dreftpied rejté ose t8 térthorté piir t&
rritur vierén ose piir ta béré mé fitimprorés cilindo
ngE veprimtarts, pasurite ose B dreftat o
ShoqEris, né pErputhja me legllslacionin shqiptar;
dhe né plrgjithés! té b t& gjitha giErat e tiera of
mund Ui duken Shogqérisé si té rastésishme ose (@
favorshme pér arritien e objektivave té méisipirm
ose rdonjii prej tyre.

Objekti | Shogiirisé mund ti ndryshohet me vendim
18 Ortakut & VetEm.

Nenl B
Kapitall

Eapitafl themeltar | Shogérisé né datén e ki
Stanst] #shid 100 {njEgind] LekE die do t# pErbEhet |
nga 1 {nji) kuot@. -

Kapitall mund t8 paguhet né njg ose mé shums
loate.

Ortaky | Vetém zotéron 1 (njk) kuets gt pEffagison
100k LE kapitakit,

Nenl 3

Transfarimi | kapitalit / Kufizimet né transferdm

Crtaky | Vietdm Eshitll pronarl ekskiurh § b2 gjitha
kuotave t# kapitalit themaltar té Shogénisé.

Kuotat e kapitalit themetar mund t8 transferohen,
plotésisht ose plesérishi, tek palét e wreta vetém
me akt me shikrim

Pq:el-iﬂl.ﬁ

At




101

102

111

ii1

12.2

Articie 10
Capital Increase

The 5o Shareholder may Increass the share
capital by increasing its contribution b1 the
registered capital of such amount and under sich
terms a3 the resolution of the Sole Shareholder
prescribes.

The capital increase may ako be made through
subseription and paying-In of new capital shares by
new sharcholders. New shareholders shall be
accepted and approved as such by resolution of the
Sale Sharehalder,

Artide 11
Decrease of capital

The share capital of the Company may be reducsd
in any way by resolution of the Sele Sharsholder.

GOVERMAMNCE STRUCTURE

Article 12
Sole Shareholder’s Resolutions

The main deckions of the Compary’s activity are
taken by the Sole Shareholder which is the supreme
body of the Company. The resolutions of the Sole
Shareholder must be registered In a rogister of
decisions the data of which may not be attered ar
erased.

The meeting of general assambly can be comvoked
hvanvuluumwlﬂntm{:},nrhrmm
Shareholder by registered post or electronic mallat
least seven days In advance. The meeting may be

101

102

111

1x1

122

Menl 10
Imwpdhimi | kapitalit

Ortaku | Vetiim mund té rmadhojé kaplialin duke
rmadhuar kontributin & 8 né kapitalin themehtar
me até shumé dhe sipas atyre kushtevs o@
pércakiohen né vendimin & Ortakut b8 VetEm,

Emadhimi | kapitalit mund t& b&het githasktu me
ané t& ndnshkrimit dhe pagimit té kuotave t6 reja
t# kapitalit nga ortaket e rinj. Ortakst e rinj do t |
pranohen dhe miratohsn sl t8 il me vendim k&
Ortakout bé VelEm,

Meni 11
Ivogliim! 1 kapltallt

Eapltall | Shoglrisd mund td TvopElohet nk ¢do
rrkryrd me vendim (2 Ortakut ©8 Vetém,

STRUKTURA E DREITIMIT

Nenl 12
Vendimat e Ortakut t Vetim

Vendime! kryesare  lidhur me  akthitétin e
Shoqirisé memen nga Ortaku | Vetém, | clli Bshié
omgan] mé | larté drejtues | Shogérisé. Vendimet e
Ortakut t Vetém duhet té regjisiroben ré njs

reglistér vendimesh, t8 dhénat e t ellit nuk mund
t# ndryshoben ose fshiben,

Mbledhjz e asambless 38 pérgithshme mund 8§ |
thirret nga cdo Administrator, ose nga Ovtaky |

Vetem me posté té registruar ode  posté |
elekirontke 8 paktn shtatd ditk parpara, |
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123

held in person or through any electronic means. As
long as there |5 only one shareholder in the
Compary and if the Sole Shareholder so decides,
the latter can walve the formalities for the
convocation of the meeting and resolutions of the
general assembly can be taken In & written form
executed by the Sole Shareholder and no minutes
are required to be taken. Im case of urgent
ritgalution neadad, an electronic prior approval {by
e-mail) of the Sole Shartholder may precede the
written decilon of the 5Sole Shareholder, which
shal be drafted later and reglstéred with the
register of resolutions of the Company.

Only the Sole Shereholder shall be entitled to
diecide on the following |ssues:

a. amendment of the Articles of Assockation:

b. acceptance of new :shareholders [after an
increase in the registered capital or a fransfer
of tharee);

¢ increase andfor decreasc the registered
capital;

d. resolve on a merger, spin-off, dissolution and
any kind of transformation of the Company;

e. establish andfor close down branches and
representation offices:

. subecription and acqulsition of shares In othar

. entltbes or transfer of creatlon of any
encumbrance or any other charge owver any
shates held by the Company in any other
entities; .

B. supervise the implementation of the
commercial palickes by the administratorfc)
and or sy othver bady of the Company;

h. approve the annual financial statements and
balance sheet, the business plan and approve
the distribution of profit and/or cowverage of |

losses; ' :

I.  appolnt and dismiss the administrator sk |

123

Mbiedija mund t8  zhvillohet fizkisht ose |
nEpérmjet cdo mjetl elektroni. PEr = kohé I
Ehogria ka vetém mj ortek dhe nése wendoset
kishtu nga Ortaku [ Vetgm, ky | fundit mond i
heqe doré nga formalitetet pér thirrjen e mbledhijes
dhe vendimet e asamblesit & pirgfithshme mund |_
té mermen né njé forme t shiruar, nénshiruar nga |
Ortaku | Vetdm dhe nuk kirkohet t mbshet ssnjs |
procesverbal ME rast i nevojiter njE vendim
urgient, njE miratim paraprak elekironlk (me &
mal) | Ortakut t& Vetém mund t2 paraprijé
vendimin me shkrim t& Ortakut t8 VetBm, | df
hartohet mé voné dhe reglistrohet nié regiistrin e
verd imeve til Shogi i,

Wetkm Ortaku | Vetdm ka t8 drefi@ @ vendoss

lidhur me péshtjat 8 méposhbme:

2.  modifikimet e kéti] Statuti;

b. pranimin & ortakive t8 rinj (pas zmadhimit 18
kapitalit & régjistruar ose transfedmi 8
kuatsvel

c. té zmadhoj dhefose rvogélod kapitelin e
regjistruar;

d. vendosé pér shkrirjen, prishjen, likuidimin dbe
gdo Hoj transformimi tjetés t& Shogirisk;

e, b8 themalol dhefose 18 miyllE degé o ryra |
plrfaglsimi: '

f. bt vendosd pEr pireetésimin dhejose nd
transferimin e kuotave n€ Shogéri né Shelpér
apa jashite saj; _

£ 1tEmblkéqyre zhatimin e politikave tregtare nga
administratori(ét) dbe nga gdo organ fjetir i
Shogérk:

h: t# mirainjé pasqyrat financiare dhe bilandn
wjetor, té pErcaktop: buxhetin wjetor dhe b
miratojE shpérndaren & fitimeve dhefose
pérballimin & humbjeve;

L tEemérof ose shkarkoj# administratorin (gt); |

jo o8 miratopd  rmegullat e brendshme  ©F

- administrimit;
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13.1,

132,

13.3.

13.4,

L resoe on the internal rules of the kb ngrej pad| kundér andtanive té organeve té
managerment; 1 ShogErisé;

k. file suits against the administratons) of the té vendosE mbi pErvetéslemin, shitjen dhe
Company; wendosyjen e barriis mbl pronat dhe pasurité e

L resohve on the acguisition, sile and thera paleajtihme;

encumbrance of immovable properny;

m. determine the remuneration of the
administrator{s);

n. resolve on the appointment of auditors:

0. approve the management and adminlstrathe
organisation of the Company;

p. dedde on any other matters which has been
reserved to the sharehalder by the Company
Law and/or these Articles of Association.

Arthds 13
Convecation

The Genaral Assembly shall be convened st lsast
OnCE B yaar,

The General Assermbly has to be converied, in the
event, on the ‘bask of the annual or [nterim
accounts, it results or there Is  risk of resufting that
the Company’'s assets will not cover its liabilities
within the next three (3] manths.

The General Assembly shall be convened where
there Is a proposal to sell or otherwise dispose of
assets hawing a value that excesds 5% of the
Company's tofal asets, as shown (n its latest
audited financlal statamenis.

The General Assembly will be convened when the
Compary, within the first 2 years after its
registration, proposes to purchase assets which
belong to a Shareholder and which value exceeds

5% of the Company's assets, as shown In its latest
audited financial statements. i

131

13.2

134

m, i@ pércaktojé pagén e adminlstratorit{ive);
n. i vendos® pér emérimin e ekspertive

kontabél;

o. tik pErcaktold arganizimiin administrath dhe

strukturor té Shogérise;

p. t& vendost pér cdo cishtje tjetsr zgjidhia ¢ té

tilés Bshtd né kompetencén e ortakive sipas

Ligjit pér Shogitrité Tregtare dhe/ase sipas kit]]
Statutl :

Meni 13
Thirrja

Asamblejs ¢ Pérgfithshme duhet t& mblidhet té
paktiin 1 hari na vit.

Asambleja e Pérgfithshme thirret nése, sipas
bilancit vjetor apo raporteve 1 ndérmjetrne
financiare rezulton ose ekriston rraziku qé aktivet
# Shogirisf nuk | mbulojné detyrimet e
kfrkueshme brenda tre (3} musjee né vozhdim,

Asambleja e PErgithshme thirret kur Shogiiria
propozon t@ shesé apo 8 disparajd né mBnyra
tletEr, azete i cilat kank njE vieré me t6 larté sa
5% 2 t8 glithe aseteve t& Shogérisé, sic rerultojné
ndt pasgyrat e fundit financlare 18 certfikuara.

Asamblefs ¢ Pérgithshme thirre! kur Shodgiria,
brenda 2 vitewe 18 para pas reglistrimit t& s,
propozon b blef asete qf | pErkasin nj# ortaku
& Shoglrisé, g kang vieré me 18 lartél s 5% g
aseteve t# Shoqbrisé, si rezdltajni né pasgyrat e
fundit financiare té certifikuara,
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135,

135,

13.7,

143,

144,

In circumstances set out in section 13.3 and 13.4-

abown, the General Assembly shall decide an the
basis of a certified auditor's report subrmitted to
such assembly, unless the Bcquisition |s made in a
stock exchange or forms part of the ordinary
business of the Company.

The Sole Shareholder shall meet quarterdy with the

Administrators to review the actions of the

Administrators between the quarterly meetings,
disouss  bssues  related to the  Company
administration and resolve matters that are subject
to the Sole Shareholder's approval.

In dircumstances set out in sections 13.3 to 136
above, the General Assambily may pass a rasolutfon
approving or eondemning the conduct of the
Administratars,

Artiels 14
Method of Comvening

The General Assembly can resohme on the maiters
set out in Section 12 snd 13, above, through
tameocations n meeting.

The General Assembly can be corvoked by one of
the Administrators, or by the Sole Shareholder.

The General Assembly shall take place In the
registered legal seat of the Company, in the seat of

a branch in Tirana, Albania or 8t any city or provines.

of the warld.

The Sole Shareholder can be represented by
anather persan In complianee with article 85 of the
Company Law.

135

136

14.1

14.2

143

‘Azambleja & Pérgithshme mblidhet nd seling &

NE rastet e parashikuara nE pikat & mesipbrme
13.3 dhe 13.4, Asamblejs & Pérgjithshme do 18
vendnsl nd bazé t8 njE raporti nga njé ekspert
komtabel | autorlzuar, gF dorémbet tek ko |
Asamble, pBrveg rastit kur kjo blerje béhet né |
Bursé ose bin pjesé né veprimtarin ¢ zakonshme |
tregtare té ShogEriss.

Ortaku | Vetém do @ orgonizojé takme me
Administratorét . cdo  tre muaj me  gbllim |
vierfsimin & veprimeve £ kryerm  nga
Admenlstratonit glaté atl] tre mujod, diskutimin e
pEshtjeve g kand 18 bljnd me administrimin e
Shogérist dhe marrjen e vendimeve mbi gBshtjet
g fang objekt | aprovimit nga ana e Ortakut 1%
Wt#m.

NE rastet e parachikuara né plkat ¢ mésipérme
13.3 dhe 13.6, Asamblefa e Pergjithshme mund 1@
miratoe nje rezciuté kishilluese, dubs mirstuar
apo  bérd wéreftle pBr veprimtaring e
adminkstratoréve,

Neni 14
MéEnyra e Thirrjes

Aszmbicfa & PErg[ithehme vendos pir plishitjar e
paragitura né nenet & mésipdrme 12 dhe 13,
népérmiet thirrjes s& mbledhjeve.
Azamblefa & PErgiithshme mund té thimet nga njE
pre] Administratoréve ose nga Ortaku | VetEm.

ShoglrisB, né seling e njE dego t§ Tiranes,
Shgipr apo né gdo gytetl apo provinc t botds,

Drtaku | VetBm g8zon t8 dreftéen 16 pirfagisohet
figa nje person tletdr né plirputhje me nenin 85 18
Ligit t8 Shogiiee.




14.5

152

11

16.2,

16.3.

Thet 5ale Sharehalder shall be notified about the
General Assembly and the content of the meeting
agenda by reglstened post or electronie mail at least
seven days in advance,

Artiche 15
Minutes

The Administrators shall preserve the minutes of
each General Assembly meeting in cormpliance with
articls 90 of the Company Law.

in case no minutas are taken In sccordance with
article 14.6 abowe, the Administrators shall take
care to reglster the written resolutions in the
register of decisions.

Artide 16
Administrator

The Company's dally adminfstration shall be
assigned o one or more  administrator(s)
("Administrator”) nominated and replaced by the
Sole shareholder. The director of s parent company
may not be sppainted a5 administritor of a
subshdiary and vice versa.

Adrminlstrators may be re-elecied,

The Adminkstrator s entithed to the ordinary and
daily management of the Campany and shall adopt
all decisions that it may deem fit to achieve and
implement the corporate object, a5 well as shall
individually regresant the Company dusing its daiby
and ordinary businass, except for actions or
matters resenved (o or to be completed jointly with
enother perion or body in accordance with these

145

i51

15.2

16.2
16.3

Ortaku [ Vetém do té njoftohet pér Azamblend &
PErgiithehima dhe pirmbajtfen o axhendss sE
takimit me posté t# reglistruar ose posté
ehekirenike & pakiin shtaté dité pErpara.

Article 15
Procesverbalet

Administratorét duhet t8 ruajnl procesverbalet e
fdo mbledhjeje t8 Asamblesé 58 Pérgjithehme té
Ortakiéve, né pérputhje me kErkesat e nenkt 90 té
Liglit t# Shogérive.

Nése nuk mbahet procesverbal sipas nenit 13,6
me sipér, Administratorét duhet 18 kujdesen 1@
regjistrojné vendimet me shkrim né regjistrin e
wendimeve,

MNenl 16
Administrater

Administrimi | pérditshem | Shogérisé do '
cakiohet nf ose m@ shumé administratoréve
{“Administrator”) t& eméruar dhe :Bvendésuar
nga Ortalou | Vetdm, Drejtori | nj# shagéde mama
nuk mund té emérohet s administratar | njé filiali
dive anasjelitas.

AdministratorEt mund té ﬁmn.

Administrator] ka tB drejtén e sdministrimit te&
fakonshBm dhe 18 piérditshim té Shoqérisé dhe
da t# miratof® & glitha vendimet q& ai mund t'i
konsideroj# t pérshtatshme pér té arritur dhe |
zhatuar objektin 2 shoglrisé, 5| dhe do té
pbrfagdsolé individuafisht  Shogéring  glatk
veprirntarise 18 saf tregtore t pErditshme dhe pé |
zakonshme, pérveg veprimeve ose (Bshijeve té
rezervuara ose pér tu kryer bashkirisht me "i&.
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16.4.

16.5.

16.6.

Articles of Asscclation or resolutions of the Sole
Shareholder adopted from time to time.

Unless a matter is reserved fo the Sole Shareholder
under the Company Law orf these Articles of
hssoclation, the Adminlstrator shall be individustly
ernpowered to the following acthvities:

2. Manzge the day-to-day business. of the
Company In compliance with resolutlons and
Instructions of the Soke Shareholder.

b. Represent the Company wis-A-vis third p:rliu
and public authorities,

. Dpen, operate and close bank accounts of the
Company.

d. Conclude agreements and transactions with
third parties;

e. [ssue invoices, request or perfarm payments
and accept securitles from thied parties;

. Hire and dismiss Company's stafl and
determing their saliries, benefits and other
remunerations;

E- Keepoccounting books as prescribed by the law
and accounting principles;

h. Prepare the annsal financial statements of the
Company end cause their audit by external
auditors if required by the law or by resolution
of the 5ola Shareholder;

L perform other actions related to the ordinary
business of the Company.

The Adminkstrator can, delegate partially his rights |

be & third person by suthorization sealed with the
Company’s seal (an explicit powar-of-attorney).

The Administrator shall hodd office for.a period not
euceeding 5 [fve) years, his mandate being
renewable, unless revoked and repleced ‘eariler for
any. cause by resclution of the Sole Shargholder.

6.5

e, Té Mshopt fatura, kiirkoji ose kryojd pagesa

f. T& punisoj# dhe shkarkoje stafin & Shogérie

g. Té mbaji forat e kontabilitetit si; péreaktohet

© Administrator] mund té defegopE plesErisht té

PETSON 058 wmnﬁ“atér né pérputhje me kité
Statut ose vendimet e Ortakut 8 Vetiam b6
miratusra kohd pas kohe,

Pérvecse kur njé cshtje | rezervohet Ortakut té
Wieklim sipas Ligitt pér Shonplrité Tregtare ose kit
Statuti, Adminlstrator do té ketd kompatenca
individualisht pir aktivitetel e mdpashtme:

a4, Té administroft bimesin e pérditshm @
' Shogérisé né pérputhjfe me vendimet dhe
udhézimet & Ortakit t& VetSm,

h, Té pérfagiso|d ShogEdné kundrejt palées tE
treta dhe sutoriteteve publike.

©. TE hapé, operoj@ dhe mbyilE logarité bankare
8 Shogérish.

d. Té BdhE marréwveshpe dhe kryej@ transaksione
frie pale 1 ireta

dha pranap letra me wleré nga palét e treta;
dhe

© dhe  pircakioj pagat, pérfitmet
shpérblimet & tyre;

w_l&ﬂﬂunm:muhﬂhzﬁr:

h. Te pérgatisé pasqyrat financlere vietore & |
ShogErisé dhe t8 kryejé auditimin e tyre nga |
auditises t8 @shiem nése kBrkohet nga g ose
e vendim t& Ortakut t# Vetém;

i. Tié kryejd veprime té tjera né lidhje me
veprimtaring e makonsthme tregtare @
Shagdrisi,

drejiat & tl] tek nj# palt e tret® me autorizim té
ulasur e widiEn & Shogiéris [sutorizim spacifik].

Administratori do G ketd@ mandat pEr nj@
periudhE gé nuk | kalon 5 [pesé] viet, mandati i ti]
murd 18 rimcvohat, pirves nilse revokohet dhe
révendiésohet mé heréit pér gdo shkak me vendim |

ﬂmlﬂﬂf“



16.7.

16.8.

171

The revocation of the Administrator by resalution
of the Sole Shareholder shall not be construed as an
automatic terméination of Tts contrsct by the
Compary, the respective contractual notices, time
imits. and remunerations provided In these
contracts, If any, should be obsenved and constitute
jst and full rémuneration for any claim of the
Adminlstrator.

The Administrator  chall
Sharshoider.

The first Agministrator of the Company a period of
5 (fium) yvears are:

feport ta the Sols

Mr. Yann Pierre GEFFRIAUD, born on 21 lanuary
1983 In Saint-Nazalre (France), French national,
residing at 1 boulevard de Launay, 44100 Mantes,
Framn;

hAr. mmmmmmwmm on 23
December 1969 in Madrid (Spain), Spanish
national, reskding at Rua Dr. Melo Leots nk 283, 2C,
4100031 Porto, Portugal.

Each Administrator shall have full individual power
ko represent and bind the Company vis-2-vis thind
parties, unless otherwise resolved by the Sole
Sharehalder,

Articha 17
Flduclary Duties and Liabillty

In addition to general fiduclary duties fald down n
Artichs 13, 14, 15,17 and 18 of the Company Liw,
the Administratos) must:

a. perform thelr duties under the Company Law,
thewe Articles of Assoclation or set cut by
resolutions of the Sole Shareholder in good
falth and In the best Interest of the Company

16.7

174

18 Ortakut té& Vetém. Revokiml | Administratorit
me vendlm t2 Ortakut B8 Velgm nuk do o
interpretohet si njE  zgiidhje automatike e
kontratiés sét tl] nga ShogBria, njoftimet pératsse |
T kontrates, afatet kohore dhe shpdrblimet e |
parashikuara né lodto kontrata, niise ka, duhet té
respektohen dhe té pErbéjné shpdrbfim t& drejté
dhe t# ploté pEr ¢do  pretendim  té
Administratorit, *

Administratori do t'| raportofé Ortakut & Vetam.

-.ndnlnlnra'mrit e park 18 Shogérisé pér njé
periudhé 5 (pesE) viegare jand:

Z. Yann Plerre GEFFRIALD, i findur mé 21 jenar
1383 né Saint-Mazalre (France], me shistés |
franceze, me vendbanim né 1 boulevard de Launay,
44100 Mantes, Francg:

Z, Eduardo Jose PORRAS FERNANDEZ, |lindur mé 23
dhjetor 1969 né Madrid (Spanfé), me shtetds
spanjolle, me vendbanim né Rua Dr, Mela Lante nt
283, 7C. 4100-031 Porto, Partugali,

Secii Administrator ka té drejtén t& perfagitsoj
individualisht dhe t8 detyrojé Shogéring nda
pakive 18 treta, pbrvec nise Ortaky i Vetdm vendos
ndryshe. |

Nenl 17
Detyrat dhe Pérgjegitsia e Adminbtratorit

PErvec detyrave (8 pErcaktuarz né Menet 13, 14

15, iF dhe I8 o Uigit pér Shogsrié Tmm,

Mnﬂﬂm'tnnl!t} duhet:

2 & pErmbushin detyrat e tyre sipas Ligfit p&r
Shogéirité Tregtare, kSti| Statuti ose t@
pEreaktuara me vendim t8 Ortakut t Vetém
i mirlibesim dha ndl [nteresia mé HE mire 8
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173

as whole, paying parthcular attention to the
impact of its operation on the emvironment;

b exercise their powers granted to them by the
Company Law, these Articles of Azzociation ar
=&t aut by resclutions of the Sole Sharehalder,
only for the purposes established therein;

€ ghe sdequate consideration to the matters to
be declded;

d. prevent and awnid actunl and poteatial
conflicts between pérsonal Interests and thass
af the Comparny; y

e exercise die diligence and care of a rellable
anrd conscientious businessperson and shall
observe secrecy with regard to confidential
matiess: -

f.  provide any information resarding business
end economic deta requested by the Sole
Shareholder within reasonable time and inany
case not later than 7 {sever] days. Information
and data must be up to date.

The Adminisirator{s) shall, in the performance of
their duties, be heid llable to the Company far an
act or omission which s ratlonally related to the
ohject of the Company, unless, purstant to an
inquiry and evaluation of the relevant informatian,
the &t of omkssion was in good faith,

In case of violation of duties and standards of due

difigence referred to in paregraphs 1 and 2 of the

present Article 14, the Adminktrator shall have o
duty to compengte the Company for amy damages
resulting from the violation. Hefshe shall alss
disgorge any personal gains obtalned by him or
related persons during the vialation of his duties.
He/she snall have the burden of proving the
compliance with his duties and the required

17.2

173

Shogérisé nif thrési, duke | kushtuar vismend|e
¥ vecantl ndkimit ng mjedis i veprimtarisi
1 za;

b. t# wushtrojnE kompetencat e tyre 8
parashikuara né Ligjin pér Shogiirité Tregtare,
lité Statut ose 18 phrcaktuara me vendim t&
Ortakut té Vetém, vetém pér géllimet e
pércaktuara kitu;

£ t& marrin né konsideratd céshijet g do 8
vendosen;

d. 18 parandalojng dhe té sheangin konfliktet
aktuale dhe t8 mundshree midis interesave
personaie dhe atyre 18 Shoglirise;

2. IE kend kujdesin e dubur g8 karakberizon nji
tragtar 18 besueshém dhe t8 nditrgjegishém
dhe té respektojne fshehtising né lidhje me
cshtjet konfidenciale; :

f.  t sigurojné cdo informacion né lidhje me th
dhiinat e bimesit dhe ato ekonomike ti
kErkuara nga Ortaku | Vetém brenda njl kohe
té arsyeshme dhe né gdo rast jo ing vond e 7
dité; Informacion! dhe té dhénat duhet 12
pErditEsohen.

Administratori{it), giat# pérmbushies 52 detyrave |
té tyre, do té jené pérgjegiis ndaj shogérisé pér ng
veprim ose mosveprim g |idhet né minyg @
arsyeshme me ohjektin e Shogériss, plirves nise,
né vijim 1& hetini dhe verisimit té informaclonit
pirkatds, weprimi ose meosveprimi k3 gend me

ME rastin e shkeljes 58 detyrave dhe standardeve t&
kujdesit t8 duhur t& referuar né paragrafét 1 dhe 2
t& Menit 14, Administrator Sshob | detyruar tb
kompensojE Shogéring pér pdo dém g rrjedh nga
kjo shicelje. Gjthashiu, ai do ti heqé doré nga
pérfitimet personale b marra nga ai ose persona 8
Edhur glaté shkeljes sé detyrave t& ti). Ai do té keté
barribn # provis £@ pajtuisshmiriss me detyral o tij
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17.4

175

standards, Where 3 violation has been commitied
by more than omne person, all persons in question
shall be jointly and severally liable to the Campany,

In particular, but not eochusively, Administrators
shall be obiiged to compensate the Company for
the damage, if they carry out contrary to the
Company law, these Articles of Association or
resolutions of the Sole Sharcholder the following
transactions:

return contributions;

pay interest or dividends;
distribute the company's assets;

let the company to do business when,
aceoding to its finaneial s#uation, It Is
foreseeable that it would be unable to pay its
debis; _

e,  grant loans.

an o

Article 92, paragraph 6 of the Company Law shall
aiso be applicable to claims under the preceding
paragraphs of the presert article. These claims
mast be submitted within 3 years of the
commitment of the violation or its discovery.

174

17.5

kryer nga mE shumé se nj& person, 18 gjithé |
persanat né fali do t& jend pérgjegjéis bashkirisht |
dha wegmas ndaj Shogerisé,

NE vecant; por jo vatém, Administratorst jand t8
detyruar té kompensojné Shogéring pér démin e
shkakiuar, nése ata kryejnE né kundBrshtim me
Liglin. pir Shogéritd Tregtare, kté Statut osc
vendimet e Ortakut t8 Yetdém, transaksionet e
MmEposhtima.

kehejné kontributer;

paguajni interesat ose dividendét:
shpérndajng akivet & Shoghdsd;

lejojnd shogliring gf # kryelE veprimtar
tregtare kur, slpas siuatés 52 saj financiare,
Eshté parashikuar g ajo nuk do t& jeté né
giendje t8 paguajé barxhet & sa);

&, japin hua.

on e

Nenl 52, paragrafi & | Ugiit pér Shoqérité Tregtare |
oo tE jetE gjithashtu | zhatueshim pir pretendimet
sipas paragraféve t2 mésipérm té kit nenl. Keto
pretendime duhet t2 paragiten brenda 3 viteve nga
kryerja ¢ shkeljes ase zbulimi i sa).

Articla 18 Meni 18
Chartered accountant(s) Acdltues|(&t) lig)or
181 An external auditor of the Compary shall be | 181  Awudituesi | jashtEm | Shogéris do B emérohet me
appointed by resolution of the Sole Sharehalder if wendim B ortakut 18 VelBm ndse #shtd e
necessary. The mandate of the auditor, if nevolshma. Mandat! | audituesit, né rast s do t&
appointed, must be renewed annually. emirohet njé | g, duhet t& rinovohet pdo vit.
Antiche 19 Nani 15
Financlal year Vitl financlar
Page 13 of 16




The financtal year of the Company activity coincides

191 191 Vitl firanciar | aktivitetit t& Shogirisé plireon me
with the calendar year, beginning as.of st January witin kalendarik, pra filon mé 1 janar dbs
and ending on 31 Decem ber of each year. perfundon mit 31 dhjetor t& cdo witl,

Article 20 Nenl 20
Financial Statements. Accounting Pasqyrat Financiare. Kontabiliteti

201  Financlal statements of the Company are eiamined | 201 Pasgyrat financiare té Shogirisé do té shgyrtohen
snd sppraved by the Saks ElurlhuE:F:r and shouid dhe miratohen nga Ortaku | Vetim dhe duhet t8
be prepared to be submitted to tex authorities doréznhen prang autoriteteve tatimane para fundit
before the @nd of March of the consacutive year, & muafit mars th Wit pasardhss,

202 Accounting books shoukd be kmpt In Albantan | o5 \pos s knntablitetit dunet t mbaben o giuhén
language and local currency (ALLL. The Company shglpe dhe monedhén vendase (Leks). Shogiria
may keep separate accounts in foreign currency, mund t& mbalt llogarl t& tiers né valuté & huaj,
which amounts need to be converted, every manth shuma th cllave duhet t& komwertohen i
in local currency. manadhin vendass gdo muaj.

Article 21 Nen| 21
Profit Computation and Distribution Uoagaritja dhe ShpErndarja e Fitimit |

211 The Gampany, mrait shml e e e 0 2 110 U FiER] | Sheg brisd plrcakiohet né bact th bilanciuia |
basis of the balance sheet approved by the General sprovuar nga Asambleja e Pérgiithshme. |
ﬁenmmuemmh_lmﬂrl:_g with these Articles # Pérgithshme né perputhje me kité Statut, dhe
of Asseclztion and the applicabie laws. me ligiet & hatuschme.

212 Incomplisnce with the Company: Law, the Company | oy 5 g ek o Ligjit phr Shoqiritk, Shogsra mund 18
m?mateadshtutﬁunmﬂheﬂurﬂruﬂmnnPHh M“ﬂfi fitimin I:Ei Ortakét vetdm nise pas
the event after the paymant of such distributions: késaj shpEmdariaje:

i) the Company's assets will fully cover hs (1) asetet & Shogérisé mbulojné térdsish: detyrimet
Kabilities, and v kiisaj t& fundit; dhe

{H) St Com 1y ML et e e (i1} Shoqiiria kka aktive likuide t8 mjafrueshme pir té
make payments of its labllities as they fall due in shiver detyrimet g& bRhen t& kEraueshme brends
the rext twehve months. 12 muajve té ardhshim.

213 Any of the Administrators can bsoe & fsobeency 213 Secll prej Adminlstratoréve mund 1 Kshojé njé
certficate”, which explicitly confims that  the “certifikatis 18 aftésisé paguese®, e cila konfirmon
proposed distribution meels the valuation as per shprehimisht  se shpbrndarfa e propozuar I
section 212 above. Where (the actounts of the plrmbush kéckesat e plkds 212 mé sipér. Ndérea |
Company. indicate that the proposed distribotion kur gjendjs e Shoggrisé tregon se shpEmdarja e |
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cannot meet the valuation of section 22.2 above,
the Administratars may nat lssue the solvency
cartificate.

The Administrators are responsible to the Company
for the cormectness of the solvency certificate.

Article 22
Liguidation

The Sole Shareholder may resolve to dissolve the
Company and appoint a liquidator or a group of
liquidatars that will handle the liquidation
procedures,

121 The Nquideters) will prepare the liquidationreport | 263 Uikuiduesi|Bt] do t8 péngatisin raportin e ikuldimit |
which contains an overall of economic standing of cll pirmban n}E pErmbledhje tE  giendjes
the Company, the steps of lquidation and the time gkonomike t8 Shoqéris#, hapat ¢ Mkuidimit dhe
needed for its completion. At the end of this kohén e nevojshme pér pérfundimin e tij. Né fund
process, the Sole Shareholder shall cxamine the tE kEti] procesl, Ortaku | Vetém do t8 shqyrtojs
final balance sheet and other liquidstion bilancin pirfundimtar dhe dokumentet e tjera té
documents and shall approve the termination of likuidimit dhe do t8 miratojé pécfundimin =
the liguidation procedure. proceduriis s [Touldimit.

Article 33 Mend 23
Changes to the Artides of Assoclation Mdryshimet & Statutic

13.1  The provisions of these Articles of Association can | 23.1 Dispozitat & kiiti] Statutl mund t# ndryshoben nga ;
hnﬂﬂﬁwmmm&rhmﬂhm Ortaku | Vatim ni pérputhje me dispozitat e Ligjit |
with the provisions of the Company Law. pEr shogédtE Tregtare,

Article 24 Neni 24 |
Fral provisions Dispozita pErfundimtare I
!
i4.1. These articles of Associstion are propared and | 24.1 Ky Statut #sht® pérgatitur dhe nénshkruar né 2 [dy}
slgned in 2 (bwo) originals in English and Albanlan kapje ariginale nE gjuh&n angleze dhe shgipe. Mé
languags. In case of discrepancies between the two rast t8 mospérputhjeve midis dy versioneve, do té
versions, the English language version shall prevall, mhizatérojé versioni né gjuhén anglere.
i |
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6.1

propotuar nuk | pirmbush  kEto  kriters,
administratorBt nuk mund ta ' Wshojné  kité
eertifilaté,

Administratoridt pérgiiglen ndaj Shogérkse pér
vErtetEsing e certifikatés s& aftdsisi paguess.

MNenl 22
Ll el e

Ortaku | Vet#m mund t8 vendosk 8 prichs
Shogéring dhe 8 caktoji nj@ [lkulduwes ose rji grup
Iuiduesish g& do t&8 merren me procedurat e
kuidimit. ' '




Signed.on 10.09.2025 by:

FOR THE
SOLE SHAREHOLDER
VLT O&5 Holding
Syfvine BOUAN

MéEnshkruar mé 10.09.2025 nga:

ORTAKUN E VETEM

VLT O&S Halding
Syiine BOUAN
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